INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 8

Welding and heat-resistant glove, unlined, full grain cowhide, split cowhide, Cat. Il,
white, yellow, withstands contact heat up to 100°C, heat-resistant sewing thread,
reinforced seams, elasticated 180°, for allround work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 2121X

EN 407:2020 EN12477:2001 TypeB
41224X +A1:2005

EN 1149-2:1997
R>1,0x105Q

Warning, this model is not intended for use in wet conditions

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather, natural latex

SIZE RANGE (EU) 8,10

EU-TYPE EXAMINATION 0493 Centexbel, Technologiepark 70, BE-9052 Zwijnaarde
(Gent) Belgium

UKCA-TYPE EXAMINATION
8515 Centexbel International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London WC2N 5BY,
United Kingdom

UK
cA

6 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

N " : " DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions Defore using this product. * p wiejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
ineestortest method notsfable o the g\uve design or material
Warning! This product s designet )) 2016/425 016/425 a5
amended and brought into UK \xw with ths deta\\ed levels of However, that no item of
st always be torisks.
EN407:2020 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A:Limited i rete par
B Contactheat | PERFORMANCE (A-) | parate pa

C: Convective heat M
D: Radiant heat

€ Small splashes of molten metal
: Large quantities of molten metal

; Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. If the:
<Lor

ABCDEF ctwith
naked flame. Giove tested according to the 66 “small splashes of

‘molten metal*is not suitable for welding actvities. In the event
of;

toke off the glove.
x4 PROTECTIVE GLOVE

EN383:2016 A Abrasion resistance MECHANICAL RISKS. Pr

+A1:2018 B Blade cut resistance nm u Mix

ith two

C Tear resistance X. 4 . : For gl
0. Puncture resistance i O . 4. o more yers EN 3882016
€. Cut Resistance TDM Min. A; Max. F  not necessarily reflect the performance of the outmost layer. Do not

use these gloves near moving elements or machinery with unprotected
parts. For dulling during the cut resistance test, he coupe test results
are only indicative while the TOM cut resistance testis the reference

(EN 150139 2
£. Impact Protection P

ABCDEF performance result

€N 12477:2001  Warning: EN 12477:2001+A1:2005 has no standardised test method at present for detecting UV penetration
+A1:2005 of materials for gloves but the current methods of construction of protectie gloves for welders do not nor-
PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for these gloves do not provide
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment or e wnrkmg‘ and the electrical resistance is

WELDERS reduced if gloves are wet, dirty or soaked with sweat, which could increase the risk.
TYPE B HIGHER DEXTERITY
H LOWER OTHER PERFORMANCE)
€N 114921957 PROTECTIVE CLOTHNG - ELECTROSTATIC PROPERTIES - PART 2:
Test method for ical resistance).
150 AND TEST METHODS

Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN IS0 21420:2020 for comfort, ft and dexterity, f not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove s shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: [deally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C

INSPECTION BEFORE USE: Check that the glove does not present holes, uacks o, colour change etc. I the product becomes
damaged it will NOT provide the optimal protection and must d product. Wear (or

ata time. Replace gloves regularly for hygienic use

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by manyfactors such s storage conditons, usage etc

Itis the customer or launderer
ible for the gloves be
held liable for thi
SPOSAL: Accordin folocal enironmental e
which

ALLERGENS: This product may contain components that may be a potenti
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FGRSKKRAN OM BVERENSSTAMMELSE
& wwwejendals.com/conformity

sk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-

Lds dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METCDEN INTE LAMPLIGRELEVANT FOR PRODUKTEN

designats for it g sidn ighet 016/425. Kom dock ihdg att

ingen PPE-produkt kan ge alltid
EN 407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

A: Begransad flamspridning [ SKYoDSVARF |

B:
c- Konvektionsvirme

| min.o;Max.a |
ABCDEF E Smé stank av smélt metall
F: Stora mangder smalt metall ~ ddsnia<L, clrXrc et e o A g i) 1407 2020
etsabete

e dirr

t@av sighandsken.

EN388:2016 A Notningsmotstind Min. 0 tax. 4 RISKER.
m

+A1:2018 g Rmm stand Mir Vtan av handskens handiiata. Varing: For EN 3832016 +A12018
B oot tand Fin 0; Max. 4 BAlrfesltaten for materilen hop eller det med hogsta virdet Pa

ind
E4 Skarmotstand TOM (EN 15013997)

ax. § ‘medan TOM.
F Sidtdampning, P=Godkind P pe. endast o Pl
ABCDEF piarisk for hakning
EN12477:2001  Vaning: EN 12477:2001+A1:2005 ingar vstra lipper
+A1:2005 stralningen sa |: de hel \a ‘Smutsiga oct kan innebéra
SKYDDSHANDSKAR ki 1 anvandaren G e bl ikt den ki s restansen vetshandscr syt ife mor
FOR SVETSARE eventuell elektrisk chock p.g.a. defekt utrustning eller annan stromfGrande risksituation.

TYP B HOGRE SMIDIGHET/FINGER-
FARDIGHET (MED LAGRE PRESTANDA
1 BVRIGT)

EN 1149-2:1997 RESISTANS) - DEL 2:
i for g isk reisis tt material.
ALLMANNA KRAV OC METODER

ENISO

Test takilitet/finger-kansla: Min. 1

STORLEK OCH PASSFORM: Handaiars vauer kraven N ISO 21420:2020 om inget annat anges pa anviningers forsta sida. Om en

symbol for kort modell visas pa framsidan andarden viket kan bidra

sarbeten. D finns ocksa uupgmamsmlmgnex (taktla egenskaper viket mats i skala 1.5, g 5 3 hogsta nuan. vau it storlek for

attuppns optimal sikerhet och funktion.

FORVARING OCH TRANSPORT: Frvaras helst torrt och mrkt | originalforpackning vid +10°tll +30°C.
ORE Anvnd Kontrollera att

I, sprickor, revor, fargforn-
dringar etc. Om produkten skadas ger den Tapa (eller ta
Bytut Lfor hygienisk anvéndning
materialet livslingd
ftersom den beror p8 ménga fatorer,band nat \agnngsiumananden och anvandring
UNDERHI taittas i maskin Detar kunden eller den som tvattar som ansvarar for

it nar vinda, Gencl for detts
AVFALL Engtloklareger och rutiner,

for: kan bidra till allergisk reaktion. Om overkanslighet skulle upptrada
aubryt for i

LATEXFRI Omn X ney

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA I
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
'VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
v iendalecom/conformity

Lue ndmad ohjeet huolelllsestl ennen (aman 1uutteen kayttua

SELITYS 0= Al X= Eitestattu tai testimene-
{eima e sovel isineen akenteen ta materzalin testaukseen,
Vaoitus!Tams tuote o ot €02016-425 i isilla suori-
muistettava jaimen kiytts el voi taata

noudatettava Jalku\las\\ varovaisuutta,

€EN407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA | TULELTA SUOJAAVAT
A: Rajoitettu liekin levidminen ‘ AF ‘
ammon kestavyys " "
e kes® | Min0Maxd | e e st

€: Suojaus pienilts sulilta
F: Suojaus suurelta mar

ABCDEF

ilté sulaa metallia

Kaisine e valttamiitta anna téytt suojaa sulametal-
liroiskeen aiheuttamilta palovammoilta ja siksi Kéyt-
tjan on roisketianteessa poistuttava valittomésti
tydpisteests jarisuttava kisine.

EN388:2016 A.Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEET. Suojaustasot

8. Viillonkestavyys  Min. 0; Max. 5
+AL:2018 ¢ l;er‘alsykes_uj\,l‘}’/ys Min. 0} Max. 4
5 :

roitu
EN 388:2016 +AL2018:

G
twos o
' Ehaniestanys,  pensioyty kay\enavan(eranty\symlses\a TDM viltosuojatesti toimii paremmin

ABCDEF one-osien el artturisvaaran
€N 12477:2001 Varoitus: EN 12477:2001+A1:2005 -normissa ei ole télld hetkella standardoitua testausmenetelmaa
+A1:2005 UV-siteilyn

johtuen

U i Kun kisineet on tarkoitettu
HITSARJILLE nama kisineet eivat laitteiston tai tyon
jannitteisen ja sahkoinen i on alentunut, jos késineet ovat

marat, likaiset tai hiesta kosteat, mika voi nostaa vaaratasoa. Nam tiedot eiviit kuvasta suojauksen todelista
kestoaikaa tydpaikalla, johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijoists, kuten esimerkiksi lampotilasta,
hankauksesta, laadun heikkenemisesti ajre
TYYPPI B KORKEAMMAN TASON IS
VUUS (ALEMPI MUU SUDRITUSKVKV)

EN 1149-2:199 TISET -0SA2:

ENIS! - YLEISET i MAT
Tunmnerkkyys/snrmmappanyy; Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN IS0 21.420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja (a\pulsuuden

osalta, ellef etusivulla Jos etusivulla on lyhyen mallin symboli kasineen resori on olla
kavampi tuotteita, Lian loysét tai tiukat tuotteet PREV

liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTI JA KULJETUS: Séilyty +10-+30C.

KAYTTOA EDELTAVA Tarkast halkeilua, repeami tms. aurioitunut tuote on

havitettava. Kayta i

SAILYVYYSAIKA: voi madrittaa siina uoksi, kosk monet

tekiat kuten sallylyso\usuh(em Jakaytts,

HOITO J : i tai pesula on vastuussa

jélkeen, kun p tasta,

HAVITTAMINEN: Paikallisten ympéristslainsaadannsn maaraysten mukaisesti
Kisne il lonnonkumia joka vof aheuttas allergiaa
ALLERGEENIT: Tama i tka voivat mahdollsesti aiheutts
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisatietoja aenna\sm

wateksivapa  [Jkvud fer

A3 kayta tuotetta, jos

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 1l

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! ~ KONFORMITATSERKLARUNG
& wowwejendals.com/conformity
X= nicht zum Test

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fiir rliegende
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet
inwe um 2016/425 EWG 2u bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale
beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschuhe.
EN 407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen fe <1,
A: Begrenzte oder i
g ::r"“‘l:::r::‘z:h‘m gekennzeichnet, diirfen diese nicht
- inKontakt mit offenem Feuer kommen. €in gema8 6.6 Kleine

D: Strahl hit:
ABCDEF ¢ pieiners coschm pritzer getesteter Handschunstnicht

i
Im Falle enes Spritzers geschmolzenen Metalls kann der
Handschuh nicht alle Verbrennungsrisiken beseitigen und

der Benutzer
Handschuh abnehmen.
€N 388:2016 Min. 0; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
P Min: 07 Max. 5
+A1:2018 o Max H

5. 5',(",‘, Min: Warnhinweis! Bei Handschuhen mit 2 oder mehr Schichten gibt die

2. SH SRR Cleit TOM Hin AL Mok F i 3882016 zwangslaufig

E’S‘(|5°13997§ ‘AuBenschicht wieder. Aufgrund des Abstumpf

. wahrend des Tests auf Shitfestigltsnd die Ergebnisse des
des TOM-Tests auf

ABCDEF der Referenzwert fir
in der Nhe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefah.
EN 12477:2001 Wamhlnwels! €N 12477:2001+A1:2005 verfilgt derzen iber keie standardisierte Testmethode um
+A1:200!

SCHUTZHAND-  von fir Schweifer lasst e auc"" ) Sind die
SCHUHEFUR  Handschuhe zum L bieten diese keinen
SCHWEISSER  schadhafte Gerte o Der
Skt und e Gefaht ones elekmsmen Schlags ethoht sich,sllten d Handschune feucht, schmtzig der
mit SchweiB voll gesaugt sei
T¥P B MEHR FINGERSPITZENGEFUHL
(ANDERE LEISTUNGSMERKM. NIEDRI-
GER, FUR TIG-SCHWEISSEN)
EN 114021907 SCHUTZKLEIDUNG - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEIL 2 (DURCHGANGSWIDERSTAND)

eniso
Test Tttt Fingerpizengeflh Hin.l Max5

hen EN IS0 2 Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fmgerfwngkm falls nicht ande.s aul der Wenn auf der Symbol i dnlarzes Hoded
angezeigt wird, st der Hand-schuh kirzer als der Standard, wi
kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Prodite, i entweder 2 locer der 7 eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Or +10°C- +30°C lagen.
voR GEBRAUCH PRUFEN. Prufen Sve dass der Handschuh keine Lcher,Spaen, Rise, Farbverénderungen usn. hat, Wemn das
Produkt
rwenden. nagen (und nicht Fiireinen hyg\ems( . Handschuhe
regelmiiBig ersetzen.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhngt.
ind mit versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt worden sind, liegt die der beim
Kunden bzw. der Wascherei. jendals kann dafil nicht haftbar gemazm werden,
nationalen

DerHandschuh enthlt Naturkutschuk.der Alergien ausisen ko,
ALLERGIEHINWEIS: Dieses Produkt enthalt Riso fr cine allergiche Reakton seisKinnen, Nicht

wzeichen von ( in. Wenden
Sie sich im Zwefelsfall an Ejendals.

arexeree [Ja [Kkeme

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

€N 407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)
imitation de la des flammes
haleur de contact desgantsatn
Chaleur de convection
haleur rayonnante

Let
)fs e devraient pas entrer en contact avec une:

Petites projections de métal en fusion EN407:202
ABCDEF ¢ Grandes quantités de métal en fusion flamme.Les s tesés conlepont 6«
PERFORMANCE activités de soudage.
étalfoncs pas
M dliminer tous s risques de brdlure, Lutisateur doit quitter
immédiatement son poste de travall et eter ses gants
EN3882016 A Résistance 3 fabrasion Min.O; Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
“Alz01s B Resitance 3ia coupure M

" Résistance a la dec|

& s : b
ABCDEF indicatifs tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.

mouvement avec des piéces non protégées.

EN 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardisé qui puisse
+A1:2005 détecter e degré de pénétration des UV 3 travers les matériaux du gant ; cependant, les méthodes actuelles
GANTS DE de fabrication des gants de protection pour soudeurs ne permettent généralement pas Ia pénétration des
PROTECTION  radiations UV, Lorsque des gants sont destinés a la soudure a farc : ces gants ne fournissent aucune protection
POUR SOUDEURS contre les chocs e\emlquex causés porun équipement défectueux ou un navall sous tension. De plus, 2

triq rsque les gants sales o celapeuten

cffetacritelest quues

TYPE B DEXTERITE SUPERIEURE (AVEC

AUTRE PERFORMANCE INFERIEURE)

EN 1149-2:1997 VETEMENTS DE PROTECTION - PRoPmE‘rEs ELECTROSTATIQUES - PARTIE 2:
ticale)

ENISO # DESSAl
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
foutes les tailles sont conformes a [EN 21420:2020 en ce qui concene le confort, fajustement et la
é, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modeéle court » est affiché sur la premiére page, cela signifie que
Ie gant et lus court qun gant standard afin dassurer un meleur confort permettant i, par exempl, deréaiser des ravaux

spécifiques d le adaptée. Les produits
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection opuma\
: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 3 une
température comprise entre 10° et 30°C.
P : Vérifie: de fissures, de déch é etc.Sile
produit est ends &l napportera pas une pr doit étre eliminé. Ne jamas utiiser un produit endommag ou usé.
3 afois. Rempl é
DUREE DE VIE: La ériaux utiisés dans ce produit ne permet p 1a durée de vie du prodit car celle-ci
peut dé facteurs tels q de stockage, I 3
snm ET ENTRETIEN: peuvent étre lavé Cestleclient
q ¢ ge lorsque les gants ont és. Ejendals ne
peul en étre tenu respmsame
I
Les gants contiennent du caoutchouc naturel pouvant provoquer s allergies.
e produit contient it entraiier une/des réactions allergiques. Ne pas utiiser en cas
é. Contacter Ejendals pour
SANS LATEX Oour X non

VHCTPYKUMS NO 3KcnAYATAUMN - KATEFOPUSA 11
VHPOPMAUMIO O NPOAVKTE CM. HA TUTYAHOI CTPAHULIE
Nepea MCHOI\I:BOBBHMEM NPOAYKTE BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AAHHOW  AEKNAPAUMSA COOTBETCTBUR
VHCTPYKUY I www.ejendals.com/conformity

CT|

nDﬂ(HEHMH k CUMBONAM 0 = HIDKE MUHVMANBHOTO YPOBHS YCTOMUMBOCTM K AAHHOMY PUCKY X= MOAENL HE

NPEABSIBAEHA AN TECTA WAV METOA TECTUPOBAHIS HE NPUOAEH AASI MHHOM MOAE/\M
13padorat

choptaLuno no ypoismt
32T . HiKE), . noMHTE O Tom, obecnewe
abconioTHyio 3aUMTy.
EN 407:2020 3AWMTHbLIE NEPYATKM OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BLICOKASI TEMNEPATYPA U/WAM OrOHb)
A:Orp nnamenn
KoHTakTHOE Tenno
KongexTugroe Tenno
- Tennosoe nanyuenme PaBOHEM MeCTe, TakuK KaK TEMTPATYPa, TPeHR, pazpyLeHe.
€: Menkie 6pbisrn MeTanna <LuwXno
ABCDEF etanna 8 coomBeTcTBMC i )
oHTaKTc [
IPPEKTUBHOCTD By
[ Min. 0; Max. 4 | A"

MOTYT He 0GeCriewiBaTh MONHY0 3Ty OT OO0, NO3TOMY
T

e nepaaTk
CTORMBOCTY K MCTHpAHMNIG, MU, 0 MaKC. 4 SMIMTHBIE NEPHATKW OT HEXAHI/NEI:KMX Pw:KoB
nope3av, Mui. 0; Makc. 4 SDEKTUEHOCTH USMEPAIOTES B 06N

CromuoOcTy k paspuioy, M. O; Maxc: 4

/CTOHIWBOCTS K NPOKOY, MUH.

CTOMUBOCT. K nopesa O i A MAKE E  NEPHATOR C ABYM H GONLLUWM KOVRICCTBOM CAORD

s TBUM C

JX""""“" KYAapHbIM 4 AvpexTBoit EN 388:2016 +A12018, He 0633aTeAsHO

XAPEKTEDH3YeT YpOBeH XDAEKTVIBHOCT BHeLHero

i

A
B.
C
0.
E
[G

ABCDEF 5 2
ol . TOMKOCTS K
it ™ot i ii
€N 12477:2001 B Hac AvpexTusa EN 12477 e viosaet
+A1:2005 i e "
SAUMTHBIE - vaTepuaneinepuarox. Te e e, p X hepanon s ceapi,

NEPYATKM ANS  Kak Ty o7 Yoo Mepuiarcn,
CBAPOUHBIX (Eapm He aﬁemewwsam 30Ty O opaXera
PABOT v pacoT
rpA3Hble o PpOTHTaH bl NOTOM - Bce 31V aKTOpbl NOBLAIOT PUCK,
TMN B BbICOKVE PYHKUMOHANHBIE
BoaMo)KHoc'M (CBONEE HVIBKMMVI
APYTUIMY XAPAKTEPUCTUKAMM)
EN 1149 1997 SAEKTPOCTATUECKIE CBOACTBA. 4ACTD 2

CHUKAETCS, ECAV OHIM MOKPbIE,

€N 150 21420:2020 SAULATHLIE NEPUATKIA - OBLLVAE TPESOBAHIAA A METOA MCNITAHIN
TecT Ha NOABMKHOCTS nansues: M, 1; Makc. 5
PA3MEPbI: Be pasvepel cooTsercrayr percroe €N |so 21420:2020, 0NMCbIBalOUIET HOpMBI KOMCDOPTa, NOCAAKN M
MTYNSHOTA CTPaHMLLE. ECAV H TUTYNGHOIA CTpaHWLLE M30BpaxeH
PUATKM KOPOYE CTAHAGPTHIX, 1 B HYIX YAOGHEE BbIONHATS PAGOTb!
HOCHTb Nep

enpeAe/\enHum Tuna, Hanpmmep, Tyl (ﬁepky

TecHas, Taku < i YPOBEHb 3AUINTE!

XPAHEHVE Y TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCs XpaHMTL B TeMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHANLHO YNaKoBKe NP

Temneparype +10 - +30

NPOBEPKA NEPEA UC : YoeayTece,
™. nospexaeH,

OTCYTCTBYIOT OTBEPCTVR, TPEWYIHbI, CACABI U3HOCA,
it it T

LIeNSIX PEryASDHO MeHSIATe NepuaTK.

CPOK TOANOHM NPY XPAHEHWUU: CpOK rOAHOCTM NPM XPaHEHWIN TOTO NPOAYKTA HE MOXET GbiTb ONPEABNEH, Tak Kak Ha
BAMATL MHOXEC 3, TAKMX KaK YCAOBMA XPAHEHMA M UCNONL30BaHNA. AaTa

pOM3BOACTBa yKa3aHa Ha U3ANA WM Ha ynaKoeke B chopaTe o

EXPUC s 0=

pour le risque individuel donné X= non-testés ou

Avertissement! Ce produit est congu pour off la protection définie dans la EU 2016/425 pourles EPI avec les niveaux de performance
. Gardez cependant a fesprit
toujours prendre ss précautions

fournir une protec pléte et quil convient de

yX0A M e npHroaHble i cTupkw, /COBHbIE 0603HajeHNS:
DECLARATION DE CONFORMITE A CTVPKW, KnVieHT uan OTBETCTBEHHOC
o e i TvpK, Hecer.
B COOTBETCTBMN C MeC P D
TOPbIA MOXET
AMiPrEHbI  A\aHHBIA NPOAYKT COABPXMT KOMMOHEHT, , KOTOpbI@ MOryT
TUNepYBCTOUTRsHOCTH: 7S NPHATOR APYTAX
KaTeropi CPOK TOAHOCTH NpY X ma yeazana va

Vsnenvinun va ynakosie 8 opare (] FriM
He coneput natekca  [Jves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION




Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. °Vezf'f:“""ELSESERKU2NN°

w.ejendals.com/conformity
FORKLARING TIL PIK fare X = Ikke sendt til

for den
materidle

il pro
p er udviklet til at jusk

dogaltd t et PE prackt anyde 0% besytile. g dor sl cies «mngngnea ved udszettelse for farlige kemikalier et

andre situationer med hej ri

€N 407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

egranset i Advarsel!

B: Kontaktvarme flammespredningi EN

C: Konvektionsvarme 407:2020,ma i 5
: Strslevarme

Sma staenk af smeltet metal
Store staenk af smelte metal ‘"‘:‘E‘de il fjeme

[ vomsear | enherisio for

og
Min. 0; Max. 4

EN388:2016 A. Slidstyrke Hin. 0; Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISIC.
‘arzots £ Sty MRS HASS

b :,’,‘m'g jed  Min. 0: Maks: 4 omrade. Advarsell quhandiker med to eller flere lag afspejler den

[ Snnhes!kandlfhe T 2016

1, eller X  begraenset

s dréber ikke egnet

ABCDEF

Min. A; F (EN 1S013997]

HCiotbaskyticise,  PoCodkengt Ydelsenidetyderste ag. Hovbmde\ss med slavhed under test af

skeremodstand ertestmaskineresutatere kun indkatve mens

nvend ke
ARBCDEF handskerne ved bevasgelige maskindele pea. fisiko for fastsmmng
€N 12477:2001  Advarsell| giebliket har EN 1247

+A1:2005 af gennemtrengning af UV-strdling | materialer tl handsker, men de nuvzsrende metoder til knnslruktmn al
BESKYTTEL beskyttelseshandsker til svejsere tilader normalt ikke f UV-straler.

SESHANDSKER TILter ke imod eltriske sta fordrsaget f defokt udsty Sveisehandekar dr r snavsede, vade el gernem.
SVEJSERE bladt af sved, kan vaere risiko for brugeren, da det mindsker den elektriske modstand. Dette kan age risikoen.

TYPE B HOJERE FINGERSPIDSFORNEM-
MELSE ( MED LAVERE ANDEN YDEEVNE)
€N 1149-2:1997 BESKVT FEDNING - -DEL
Test metode for maling af modstand).
ENISO T EKRAV 0G
Fingerspidsfomemmelseste: 1;Max.5
PASFORM 0G STARRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN ISO 21420:2020 hvis ikke andet er forkiaret pd forsiden. His et
symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
teringsarbeide. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. Produkter, der enten e for Ise eller for stramme begraenser bevaegelsen
og yder ikke det optimale beskyuelsesmveau
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.
INSPEKTION FOR BRUG: KomvoHev athandsken ke harhuler, euner itage, arvendringer s s produkm bhver beskadiget.
beskadiget produkt.

Usskithandstemne regeimaessigt for gk brug
atedser, der bruges  dette prock ety aeveiden o procktet ke kan bestermes,da
el Davwkes o mange faktorr sasom opbevarnstonol bug et

PLEJE OG e a har
vasret brugt,er det kunden eller vaskeriet, der er ansvamg for handerermes ydeeune efter vask. Ejendals kan ikke drages il ansvar herfor.

| henhold jgivning.

Handsken indeholder naturgummi, som kan forarsage allergi

ALLERGENER: indeholder der for allergisk reaktion. M ikke anvendes i iffelde af
Der kan vazre behov for i tivistilfelde.

LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

SAMSVARSERKLAERING

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet. )
www.ejendals.com/conformity

FORKLARING AV PRIK 0= Under tl ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er kke relevant for produktet

erlaget for 4 gi i€V 2016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel kan g det. 5 forsiktighet ved eksponering for farige

Kjemikalier eller  andre hayrisikosituasjoner.
EN 407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

egrenset i Advarsel! <1, eller X ibegrenset
B: Kontaktvarme flammespridning i EN
C: Konvektiv varme 4 4 Hanske testet
tralevarme e s

Smasprut av smeltet metall

ABCDEF £ 5tor mengde smeltet metall Ve

—— tiskofor og
VTELSE A-F taavseghansien.
Min. 0; Max. 4
EN388:2016 A Sltasjemotstand 101

+A1:2018 B Rkizremotstand 3 o EN 3882016
5. Bl ktermammotstand Hin.0; esultatet for det sterkeste:
£ Skremotiand TOM Hin. & MBS P materil. Nir et gelder Sl under seremotstantesten,
Flapestibse s

ABCDEF pgarisio for og henge fast.
EN 12477:2001 Advarsell EN 12477:2001+A1:2005 har ingen standxld\sert testmetode for & oppdage UV-gjennomtrengning
+A1:2005 men for for sveisere tilater normalt ike gien-

VERNEHANSKER nomienging av V-<tding, Nat hansker o aget for lekrosueiing: Dice hanckene gt ke eckytici mot
FOR SVEISERE - elesk sot forrsaket av delag utstyr ller areidp deler under speing g den eetiske mlstanden
redusert huis hanskene er vite, skitne eller vte av tisikoen.
ienspcier ke den TakiSke vargheten ay beskyteloen o oot D grunn av andre faktorer som
pavirker ytelsen, for temperatur, sitasle, nedbryting etc
TYPE B HOYERE BEVEGELSESFRIHET
(MED LAVERE ANNEN YTELSE)
M 1345 21997 VERNEKUER - ELEKTROSTAISKE EGENSKAPER - DEL 2
Testmetode f
€N IS0 21420:2020 VERNEHANSKER - GENERELLE RAv uc TESTMETODE
Test takilitet/finger-farlighet: Min. 1; Max.
PASSFORM 0G S1aRRELSE: Ale sisee o henhold i kavene | EN 150 214202020 t komort, passformog evegelghe s

ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse
og kan ke komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk bare p i roduictr som
enten er for lgse eller for stramme hemmer bevegelsene og gi ikke best mulig beskyttelse.

LAGRING OG TRANSPORT: Br lagre tort o mark  rginalembasien,mellom +10°- +30°C

KONTROLL FgR BRUK: Kontroler at endret farge osv. H blir skadet gir det IKKE
optimal beskyttelse og ma derfor kastes. Bruk aldii st pmdukl T pé (eller av) en og en hanske om gangen. Skift ut hansker
regeimessi fo hygierik bruk

i betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det

mange faktorer, slik bruk, osv.
Sl e al Det er kunden eller er
ansvarlig for jask nar vaert brukt. Ejendals kan ikke holdes ansvarlig for dette.

AVFALL: | henhold til mijlovgivningen pa stedet.
\an fordrsake

komponenter jen ved tegn pa
Huis du e | i, kontakt Ejendals,

det j@re. for saerskilt.
LATeKsFRI Om  Kike

POKYNY k pouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE
Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte tylo pokyny Ky wwwejendals com)conformity
VYSVETLEN] PIKTOGRAMU 0= &ini rovni i testunebo
fetestovad metodanevhadnd pronéuh nebo materid nkavice
Varovanil Tento produkt je navrzen 0rmé EU 2016/425 s podrobnymi Grovnzmi
denjimi nf 30 viond ? edkii nem; iplnou ochranu a pri vystavent

fizikum e nutno vzdy dodrzovat opatrnost.
EN 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY [TEPI.EH NEBO OHNEM)

mezené Sifeni plamene
8: Kumakxm teplo

ABCDEF . lié modstuir é I a
VYKONNOST A-F

sundat i ukavicl

EN388:2016 A. Odolnost viiti odéru  Min. 0; Max.4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKV
+A1:2018  B. Odolnost viii profezu Min. 0; Max 5 Varovanil

3 iiMin. 0; Max. 4 pi
D. Odolnost véi propichu Min. 0; Max 4 N 3882016 +AL201 Bt wiernostpothové sty Poa e
€. Odolnost Vi profezu TDM nuti,
Min. A; Max. F (EN 15013997). pouze vy i
astoer P=Usp&ch ; TOM| e

nechrénényimi Eastmi.
EN 12477:2001Varovénil Norma EN 12477:2001+A1:2005 v souasnosti neobsahuje Z4dnou standardizovanou testovacl
+A1:2005  metodu umoziuici uml Drumk ultrafialového zafen rukavicemi, ale soucasné vyrobni metody pouzivané pri
OCHRANNE  vyrobé echranny 0 svarEEe 22 béznych okalnosti neumoi prinik ultafialoveho zdfen. Pokud sou
RUKAVICE PRO
SVARECE zplisobenym (hybnym vybavenim nebu praci pod napétim, a elektricky odpor je snizen, pokud jsou rukavice
mokré, zne€isténé nebo vinké od potu. To mize vést ke zvjenirizika
TYP B VYS3i OBRATNOST (S NIZSiM
STuPNEn vvxuunosn V OSTATNICH

OBLA
N 1149-2:1997 OCHRANNE OBLECENI- ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI- 2. EAST:
Testovaci metoda pro
ENISO

€-OBECNE POZ ‘ATESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsti: M x.5
MERENI A URCENI VELIKOSTI: \/§echr\y velikosti odpovidaji normé EN 150 21420:2020 2 h\ed\ska pohodll vEIlkusn a Dbramo

pokud to nen uvedeno jinak na predni strénce. Pokud j pro krétky krats], nez
b&zna rukawce aby Dnskywva\a lepsi pohodlipri pouii pro zvIastni Geely, naprklad pri jemné momazm praci Puuzlvene pouze
produkt dukcty, které jsou pf t&sné, budou

ot e ocvarg,
PREPRAVA A SKLADOVANI: Idediné skladujte na suchém a tmavém misté v originalnim baleni pfi teploté +10- +30 °C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, zda na rukavici nejsou paté otvory, praskiiny, trhiny, zmény barvy atd. Pokud dojde k
poskozeni produktu, NEBUDE produkt poskytovat optimaini funkenost a mél by byt zlkvidovan. Nikdy nepouziveite poskozeny produkt.
Kavice si 4 po druhé. Z hygienickych divoda p i
‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhledern k podstaté materidiii pouzitjch v tomto vjrobku nelze stanovit jeho trvanlivost pfi
Kadovint, ootoze bude ovlufovina mnoha faktor,napfilad sladovacim pocninam, poutvinim atd
prét,jsou symbol

isténi je za funknost rukavic odpovédny 23 & Spolegnost Ejendals v ipadé svoji odpovednost
ylutuje.
UKVIDACE: soladu s mistegslatiou ki e Fvomio pmsuem
ik
ALERGENY: Tento 7 i 4 sivejte v pripadé

€jendal
NEOBSAHUJE LATEX DANu X1 zdony

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA Il

ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el prdU(tU DECLARACION DE [ONFORMIPAD
R i ejendals.comy/conformity
indivi X=no

EXPUICACION DE LOS PIC = por
sometidoala p é fi
p i 1a proteccidn especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados
6n. Sin embarg i que pued
proporcionar proteccion completa, y si que actuar con precaucid
EN407:2020 GUANTES DE Pnovtcclou FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)
: Propagacién de llama limitada ,6%

alor por contacto

alor convectivo

alor radiante

equefias salpicaduras de metal fundido

randes cantidades de metal fundido ‘metal fundido» noes apto para actividades de soldadura
fundido,

RENDIMIENTO A-F .
Min. 0; Max. 4 inmediatamente el lugar de trabajoy quitarse el guante.

EN388:2016 A. Resistencia a la abrasion Min. 0; max.
+AL2018  E Resistenci 3los cortes por oja Hin, G mix.s
i C_Resistencia al desgarro max. Losniveles
5. Resistoncia 3 1a pancion Hin- o a4 - . s iste.
€ Resistencia a0 cortes TOM Min. & méx. £
. P P €N 3882016 i

ABCDEF

GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

ABCDEF

los cort

EN 12477 2001 Advertenca: Lanoma EN 12477.2001 + Al 2005 0 Gopone achaamente de ngin metod G procos
+A1:200! para la detecc para guantes, pero los métodos actuales de
GUANTES DE fabricacion de guantes de proteccié no permiten la 6n de radiacion UV,
PROTECCION PARA Cuando los guantesestén isefados para a soldadura de aco etos guantes no ftecen proteccidnfrente a
equipos defe((uosus o trabajos en tension: ademds, aresistencia eléctrca
sereduce si los gt tar el riesgo.

TIPO B MAYOR DESTREZA (CON MENOR

RENDIMIENTO DE OTRO TIPO) )
EN 1149-2:1997 ROPA PROTECTORA, PROPIEDADES ELECTROSTATICAS; PARTE 2:

4 s tenia elécuk < !

ENISO ROTECCIO YME PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; max. 5
AJUSTE ¥ TAMANO: Tudos o tarafios cumplena norma EN 150 214 a comodidad, sinose

Sienla muestra el simbalo de modelo coto, el guante e5 mas corto que un guante
ting, con i & ol Coort pra s o5peciles ot empl, trabajos de montae de precsign Utice tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos que vayan | movimiento y no
proporcionaran el nivel Gptimo de proteccion.

ALMAchAmENm v un lugar seco y oscuro, d paq iginal a
entre 10°y 30
INSPEtII NANTES DEL USO: g rietas, desgarros, r etc. Si el producto
6n 6 q 1o dafiado. Pongase (o
sel garantizar |a higiene.

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse Ia vida Gtil del producto, ya
que s verd afectado parmuchos factores, oo las condicones de almacenamiento, el uso, etc.
cumnnusvnnmsmms imo: pueden lavar simbolos de lavandera €

usados, Ejendals no azepla ninguna obligacién a este respecto.
local
€ guante contene goma natural que puede provocar dlerga
ALER p

un fones al No utiizar
Para obtener mas informaci to con Ejendals,

SIN LATEX Osi X no
KAsuTUsjuHiseD - KATEGOORIA I ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
‘www.ejendals.com/conformity
PIL 0= X= Ei esitatud testimiseks vdi testmeetod

polnud inda isain v6imaterial aoks soblk!

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt.

Jali kaitse EU 2016/4:
kausezaseme juures. Pidage siiski meele, et (ikski eitaga
atliult
EN 407 2020 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VSI TULI) OHTUDE VASTU
iratud tuleohtlikkus. Hoatus! Kui innaste termilste hiude (umuse ]a/vm tule)
tohksneed

tuleks alati tegutseda

kuuma pinnaga a
idavus Shukuumusele/soojavoole g

Punktile 66
pritsmed” vastavalt ei sobi testitud kinnas keevitamiseks.
Sulametall pritsmete korral ei ruugi kinnas kénvaldada

Vastupidavus sulametalli viikestele
ABCDEF pmsme\ ele

fastupidavus sulametalli suurtele ki ol lahkuma
P”‘sme‘e le jakinda &ra vitma.
[ kasemasear |
| Minomaxa |
€N 388:2016 A. Kul Min. 0; Max. 4 MEHAANIL Kaitsetaset
+A1:2018 gk Inkmhskdlln ﬂSmS Min. 0 Max. 2 mobdetakse kinda peopesa piiikonnast. Hoiatus! Kahe- v6i
Min. 0 Max. 4
EEhﬁlg(Oei(g‘;éuf) TOM Min. A; Max. F ‘toimivust. LG
Ehorbusetalse  p=tabitua samal jal kil TOM

viib kisitleda vérdlustulemusena. Kindaid ei tohi kasutada likuvate
ABCDEF mehaaniliste seadmeosade iheduses.

EN 12477:2001 Hofatus! Standaris EN 12477.2001+A1:2005 e le veelestatud indamatelde UV asvuse médramise

+A1:2005

KAITSEKINDAD - vt UV kirgust 3 iy Kaanetjle moeidud klndad efatse s v titavast pingestatud
€ seadmetest tingitud ia

Vi higist vettinud, tstes riskitaset.

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non diversamente indicato nella prima pagina, tutte le misure sono conformi alla EN 150 21420:2020
per comfort, il simbolo di il prodotto & pils corto di un guanto
standard,a fine i miglorare la comocit per scop special, ad esempio avor i montaggio diprecsione, Indossare solo prodott
della taglia corretta. I prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

S p b PAREN LKL (MADALA : Le condizioni di ideali sono in un buio nela confezione
- originale, tra +10°C e +30°C.
N 114921997 KAroERIDeD NAITAJATE ARVELT) N CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i for, crepe, strappi, camb Seil prodotto
ATele - " v g NON fornira la pi Indossare (0
o e m " sfilarsi) i guanti uno alla volta, Per un utilizzo igienico, sostituire regolarmente i guanti.
e s ) DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che Y
SOBIVUS JA SUURUSED: Kk suurused vastavad mugavuse, sobivuse a likuvuse osas EN 150 21420:2020 standardile, kui esilehel aesare :in duanto veria fattof qualle condiionl e o laovoncera
pole mérgitud teisiti  niiteks detailsust eeldavate 3deig 10po i lavaggi e
K d Kindast lihem, Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga l6dvalt vdi pingul olevad
responsabile per eventuai conseguenze derivanti dal lavaggo.
tooted pilravad likumist ja ef Dak”‘:"“T“d‘SE‘ aitset. . ) SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali .
 deaalse onkuivas
hemikus +10°- ALLERGENI: O 0 potenziale rischio i reazioni alergiche. Non usare in
KﬂleUFE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et k\nda} poleks auke, id, e hN deid, Kui Per maggiori )
higeeniliseks kasutamiseks reguiaarselt vaja senza LatTice  [si (X no
elles tootes kasutatud 16ttu ei saa toote eluiga tipselt maarata, kL 5 mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne: NAUDOJIMO INsTRUKCIJA - 1| KATEGORIJA
) 3 Kiient v astutavad
Kinnaste i kindaid eest uastutavaks teha UGIAU INFORMACIIOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
KASUTUSELT L i
Kinnas sisaldab looduslikku kummi, mis vib pdhjustada allergiat. ig ATITIKTIES DEKLARACIA
ALLERCEENID: Antut Pohi Biat - e i o Pradedarm naudotl $j gaminj, gt idZiai perskaltyk\te instrukcija. &+ wwwejendals.com)/conformity
iimnemnisel. Bt Ejendalsiga. = Zemiau, negu Ciam pavojui
metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai

€1 SISALDA LATEKSIT  [JiaH [ el e mings o  tksls

it Vis délto kad joks P B todél biti

HASZNALATI UTAsiTAs - 1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék haszndlata elGitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. “E“E'-‘“’S‘“' NYILATKOZAT
) & www.ejendals.com/conformity
APIKTOGRAMOK 0= Aminimals telest alattaz adott vesaélye X=Nem testeie, vagy 8 vzsghiat
médszer nem volt megfeleld a keszty( kivitele vagy anyaga szempontibol
Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 altal
‘azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nytjthat teljes vé
ve.

tervezték,
mindig dvatos, ha kockazatnak

EN407:2020 TERMIKUS KOCKAZATOK (HG ES/VAGY T(iZ) ELLENI VEDGKESZTY(

A:Korlatozott 4 ésitulbjdonségok
<1, vagyX. s
Iénggal A6 Ki ¢ i
hegesztésitevékenységre
p Kls'ro(cseno femoluadek ceeae " " to
ABCDEF £y fémolvadék cseppek 2t
[ MﬂszAKl ADATOK A | éslekellvennie akesztyit
ax. 4
EN388:2016 A. Kopasallosag ; max. 4 VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
+AL:2018 £ Vo8 a[ggglﬂslges\gem ellenés Hin- 0 max. 3 vedelmisanteket  keszly tenyér eszénmérk.
5. S7urassal szemben ellensilss Min. O; m 016
€ vag G553l szemben ellendiias TOM Min. A: max. F +AL 2018 szerinti atalanos bewrolasnemfe\(edenu\
(ENTSOisesn) kit
Utades elleni védelem € (eszlsuranhekave\kezu(ompu\ai esetében a Coupe-
ényekt4 6 TDM-teszt
ABCDEF it akeszt

N .
fedetlen alkatrészekkel bird gépek kizeldben.
EN 12477:2001+AL12005 jlenleg nem rendelkezik szabuinyosiott v\zsga\au euarassal

EN 12477:2001 anyelmeueus'

a!sarglam kai egzistuoja rizika
EN407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSCIO IR(ARBA) UGNIES)

A4 Ribotas liepsnos plitimas [ cHARAKTERISTIKA A | ispéimas!legu pagl €N 4072020

Stiui i Kaitnim
Temperatrat skaus o leksci | Minomaxa | ,
€: Konvekciniam karSZiul abaX josnetukontaktuotisuatvia
Spinduliavimo karsii . §
ABCDEF & smulkiems issilyd: uloms mataloatams ugnimi Pirti .
F: Dideliam Kiekiu

vietq ir nusiimti pirstine:
€N 388:2016 A. Atsparumas trini al Min. 0; Maks. 4 APSAUGINES PIR§TINES NUO MEEHANINID POVEIKI(] Apsaugos
+A12018 B Atsparumas | 0; Maks. 5

€ Aisparumas plysimu i Min, 0;aks 4" ¢
0. Atsparumas pradurimui Min. 0; Mak . b g
B el TOM M. A: ks, £

Eﬂ |sgu 33 97) misgily, P=Tinkama Atliekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo

- Apsaug: giy, P rezultatai yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo jpjovimams testas

EN

12001 jspéjimas! Siuo metu EN 1247 nepateikia ikti virinimo

+A1:2005 Tank Stiniy medziaga, tati i psauginy
APSAUGINES  suvirintojy pirstiniy Zia prasiskverbti UV spinduliuotei. 8
SUVIRINTOJY - skiros lankinjam suvirinmu, jos negali apsaugoi nuo elekros smOgio tuo atveegu suviinimo franga yra
PIRSTINES sugedusi arba taip pat sumazéja, jeigu jos yra drégnos,

neSvarios arba mirkusios prakaitu- sie faktori
B KLASE DIDESNIO LANKSTUMO (SU

ASTESNEMIS KITOMIS SAVYBEMIS) X

EN 1149-2:1997 APSAUGINE APRANGA. ELEKTROSTATINES SAVYBES. 2 DALIS:

didina nzlkq

ENISO zuzo zozn APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ| REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

+A1:2005 Zkelé Pirsty miklum in. 1; Maks. 5
VEDGKESZTYD fe\emesenek le\enlegl I madsaere al(a\aban e tesziehet6ué az UV-sugirads Denamlasa! as keszlyu! TINKAMI Wni::“lpv‘s‘ dyjz‘:‘ atitinka EN IS0 21420:2020 patogumo, “"kam“'“"s“' “t‘sl:;‘ Tﬂt‘"}%’i‘f‘a""ﬁ“s jeigy g"a'“:'a'::ne
;izsgﬁzzkrfk esziés ke ny(jt védelmet a e “ ke tam, kad teil tam til pavyadzii, ‘montavimo darbus. Dévekite tik tinkamo
€ akeszuyl aredues szemyeze “ag‘/ i Laisvos ar per varzys judesius ir apsaugos.
ami noveli a kockazatot. h . " .
B TIPUS MAGASABB UGYESSEGI Y : Geriausia usoje ir tamsioje vietoje originalioje p: je nu iki +30° C.
TENYEZO (ALACSONYABB MAS TELJE- A €:Paticinkite, a Syl [0y, plesin, j
SITMENNYEL) . i 2 Higienos
€N 1149-2:1997 VEDORUHAZAT - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK - 2. RESZ: sumetimais pirstines keiskite reguliaria.
sllas mérésének vizsgalati mo ke il (f sl TINKA NAUDOTE: iam produktui naudojamos med leid taka daro jvairs
ENISO VEDGKESZTY( - ALTAL ES VIZSGALAT veiksniai, puz, laikymo salygos, naud
Ujilgyességi teszt: Min. 1; max. 5 PRIEZIDRA: Ant pirtiniy / rankoviy, kurias galima Kiient: 2

ILLESZKEDES €S MERETEZES: Az Gsszes méret az EN IS0 2

pontjabol, ha nincs mas feltintetve a cimlapon. Ha a rovid modell szlmbuluma \a(ham a nm\apun akkora keszlyu egy szanvanyos
keszty(indl dvidebb, h élo I finor
megfblels mérets ket haszndlon. A 0 175 vag 0 7010 ek ko toeza a meegasban, 6 nem bitosia oz opumans
védelmi szintet.
‘TAROLAS €S SZALLITAS: Ided| i asdl
(uENﬂRzEs HASZNALAT ELOTT: Ellendrizze, hugyakeizlyun nem 4that6k-e lyukak, repedések,

akkor NEM fteni. Soha &ljon serit terméket,
egykeszlyut el vegyenle). A higiénikus haszndlat é éle ki a kesztyi

A terméknél hasznlt anyagok természetébol adgddan a termek élettartamat nem lehet meghatérozni, mivel
szamos tényezGnek lesz itéve mint pélcéul hasznalat stb.

tarolandé +10°C és +30°C kozott.
kadasok, szinelvaltozas stb. Ha

mennyiben ik ma dlatban vannak, a vésarlG vagy a mosast végzd személy fe\e\os Az Ejendals
ezértnem valal fe\e\ésségav_

ARTALMATLANITAS: A helyi kbmyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelgen.
Akeszty(i termé: I 5

termék ol is tartalmazhat, as reakcick dzaté Tulérzéke-
Ala. Tovabbi informacickeért vegye fel 22 Ejendals valalattal

watexmentes  [Jicen  [X] Nincs

1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA 1l IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
istruzi ima di utili DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. &y wwniejendals.com)/conformity
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di minimo di ilpericolo X=
| metodo di ione ol

Attenzione! Qu e EU 2016/425, con i livelli dettagliati di
i indicati ¢ingrado di

prendere precauzioni quando si & esposti a ischi
€N 407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € 0 FUOCO)

A: Diffusione della fiamma limitata 1,0Xin
B4 Calove al contatto

n Ealore radiante | Min.0;Max.4 | o
€: Piccoli spruzzi di metallo fuso
£: Grandi quantita di metallo fuso

6 fuso’noné leattivitadi
Jdature fuso,

ABCDEF

‘mente abbandonare il posto dilavoro e togiiersiil gu

. ai Ejendals" uz tai neatsako.
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

ALERGENAL Nenaudokite, jei oda labai jautri. Daugiau
informacios gausite, susisieke su Ejendals

BE LATEKSO Orare  XIne

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIIA

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |z|aswet So instrukciju.
 wwwejendals.com/conformity
X=nav

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala
fesniegts testasanai, vai ar testasanas metode nav piemrota cimdu uzbivei vai materialam

€U 2016/425, precizi acijas Tpas niir
noraditi zemak. Tomr nemiet vér3, ka divid dzib: dzibu, tadg), saskaroti
ar isku, ir jaievero piesardziba.
EN407:2020 CIMDI TBAI PRET RISKIEM (¢ UN/VAI UGUNI)

A lerobeZota liesmas izplatidanas = Ca— Bndlna]ums' EN 407:2020:
B aizsardziba pret tiesu karstumu EKSPLUATACUAS TPASTBAS A | 15 i ar n 40722020
C aizsardziba pret vispar&ju karstumu Min. 0; Max. 4 mmdu izturésanas degot

D aizsardziba pret staru karstumu atbist <1, vai X, fimenim,
E aizsardziba pret sikam kaus&tam

ABCDEF Eamardzban e nedrikst nonakt kontakta ar atklatu iesmu. Pec cimda
P et ielam kausEtam metala dalipam E51E5anas AbIStoS 66, punktam “kaus:ta metdla
izSjaksSands neliela daudzuma” konstatets, ka imds nav
piemerots metinasanas darbibu velksanai,
nenoversis visus apdeguma riskus, un $3da gadjuma
litotsjam ir nekaejotiesjadodas projam o darba vietas
un janovelk cimds
EN388:2016 4 Nodily Min0:Moke. 4 CIDIAZSARDZIGAIPRET MEHRNISKIEM RISKEN.
+A1:2018 oRurioa prét agriezumiem Hin. 0 Maks. i i tiek miticimdu
5 Notiriba bret E,umumrm o E WSt 4 zona. Bridingjums! Divu vai vairaku slaqu cimdiem
& Norur TBHMin. & Maks. visparis EN 3652016 +A1:2018 Kasifidcane et
Fhizsar pargriesanas pretosanas spajas testa \mka izturibas testa
ABCocE ezt ket bet ezt estEnasmetacel auduma

rezultati. Sos cimdus nedrikst lietot blakus kustigiem E\Emenllem vai

€EN388:2016 A. Resistenza allabrasione CUANTI 0 PROTERONE CONTRG | SCHI MECCANIL fericém ar nealzsargatam dafam.
+A1:2018 B Resistenza al taglio da lam; ivelli di protezi isurati €N 12477:2001 Bridinjums! Sobid standarts EN 12477:2001+A1:2005 nay noraditas standartizetas testaSanas metodesUV
5 e - . +A1:2005  starojuma ekiGSanas noteik3anai tatu’ razosanas
E . Resistenza i tagio dalama TOM M Vi, £ 1 desicarons cmpesoa ol norms N 3082016 AIZSARGEIMDI - metades porasti nepicau; UV tarojuma ikfiSanu aciml i poredzetioka metingganai a maistza i cinci
elektrosoku ko zraisa i darbs zem sprieguma, un elektriska
Protezione da impatto P=superato Strato estemo. Per la smussatura durante i test di rsistenza pvelesl‘ba tiek samazinta, ja cimdi r slapj, netir vai pieskugies ar sviedriem, kas var palielint isku,
ABCoeF altaglio  tost s i B TIPS AUGSTAKS KUSTIGUMS (AR
taglio ultat ZEMAKAM PAREJAM EKSPLUATACIAS
N TPASIBAM)
con partinon protette. EN 1149-2:1997 AIZSARGAPGERBS - ELEKTROSTATISKAS IPASTBAS - 2. DALA:
€N 12477:2001 Attenzione! La EN 12477:2001+A1:2005 non ha attualmente un metodo di prova standardizzato per
+A1:2005 tlevare s penetazione i UV per guanti ma i ttual meto  ostrucone i guonty profetivi per salcatr eniso IMDI - VISPARIGAS PRAST ESANAS METODES
GUANTI DI UV, Quando  guanti ks.5
PER ad arco, non apparecchi difettosi o \avoﬂ sotw IZHERI UNTO IszlE a wen wmam lapa nav noradits savadak, visi izméri atbilst standartam EN 15O 21420 2020 attieciba uz
SALDATORI tensione. La resistenza elettica é ridotta se | guanti sono bagnat, sporchi o impregnati d sudore, aumentando

%
TIPO A DESTREZZA SUPERIORE (CON

RE PRESTAZIONI PIU BASSE)
€N 1149-2:1997 INDUMENTI DI PROTEZIONE - PROPRIETA ELETTROSTATICHE - PARTE 2:

NISO 1 € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

Ja pirmaia lapa ir simbols, tad ci 3k par standarta
nmmsm i palieingtu omfortu pasiem e peméram, preczas montazas dabiem. avalka memsrma izméra zstradajums.
Parak valigi vai parak cieSi zstradajumi

LABASANA UN mnusmmsnm- lauzglaba S3US un tum3a vieta ongmala@ \epako]uma (empera(ura no 410“ fidz_+30°C.
PARBAUDE PIRHS UETO plaisu pisumu,
ek bojats, tas Sin un tada] ir jaizmet.
clmduspa vienam, Hiienska ietosana eguiar nomalnietcmdus,

nozimé to, ka 81 produkta kal laik noteikt, jo to
et Ekme daudz\fakwn pieméram, g\abasanas avslakh izmantosana utt.

Kad cimdijau i lietoti, par to
atbild i iy tos mazgia. Ejendals par to neuznemas atbidibu.
a ar vietgjiem tiesibu ak




imds saurgabiso kaucuku ks vr it lrgiu
ENI ar saturt vielas, kas var izaisTt alerg lietot, i paradusa: atas utib:
pames Lai uzzinstu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”.

NESATUR LATEKsU []1A Xne

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

GeBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 1 Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. T.n%ﬁ‘éﬁf:ﬁ?ff/fmms
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE NL EXPLICATI PRIVIND PICTOCRAMELE 0 = Sub nivelu mini peniry indii :
upu e 3
" " isment! Acest pr . teciaspecficati 1 EU 20L6/425 privindechipamentul indidua o
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. o i f‘“""' protectie, . ng ecfla specficatd i EU20 ol de ;;‘Eim -
‘wwwiejendals.com/conformi tie, i
VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het H 'y i tie completd si, prin urmare, trebui i suri de precautie in momentul expuneriifa riscuri,
Niet onderworpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontwerp of materlaal van de handschoen EN407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (ERLDURK SIISAU FoQ)
Ditpoductis te bepalen die A: Propagare limitats a M3caril [ pepcorMANTA AT | i
0 Houd echer atid n g geen enkele PBM-item volledie B: Rezistenta la caldura de contact Epmgmgq i
bescherming kan bieden en dat alti moet risico's.  Rezlstems o cidur comvectivs [ Min.o;Max.4 [ 7 ET ménusienu
EN407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR) D: Rezistenta la caldurs radianta i ise, M i
€ Stropi micide meta topit " - .
eperkte ABCDEF g Cantitati mari de metal topit 66 topit'
ontacthitte hebberinde bepekte viamverspreidingin €N 407: 2020, moeten de i
C: Convectieve warmte utiizatorul 5 piriseasch 5 scoatsms
tralingswarmte volgens 664 i : AR 1a abr Hin, 0 Max. 4 MANUSI DE PROTECTIEIMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
Spetters gesmolten metaal & EN::*;—:;’QS & Rezistenta la abraziune Min, 0: Max. s CT
ABCDEF +AL: 3
%esmm" metaal et CE E;‘,‘,i{g',:g :.a er'"';":;p ,:4,"";*,44 (4, Avertsmentn i il o sy ma e s
X ezistents Ja taiere in. X
" gebruer (EN15013997), n timpul
[ Max.4 | Protectie la Impact P=Reusit testului de rezistents la tilere, rezultatele testului Coup au doar rol
N ABCDEF indicator, in imp ce testul TOM de rezisten3 a taere este rezultatul
€N 388:2016 Q' gn“(:f:;rn:tg‘ ” n g ng; 2 BESCI SCHOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S. de performant3 de referints. Nu utilizati aceste ménusi in apropierea
+A1:2018 D 2niweerstand I Oitiax 3 Bescher sszines ) o elementelor
D. Pq[fuvalveweevsland in. 0; Max. 4 handschoen. Waarschuwing! Voor hanﬂsme"e" met twee o meer EN 12477:2001 Avertisment! in prezent, EN 12477:2001+A1:2005 nu confine metode de testare standardizate pentru detec-
Eﬂirln eersta nd TDM  Min. A; Max. F lagen geeft +A1:2005 tarea rezistentei la radiatiile UV a materialelor pentru manusi, ins3 metodele actuale de proiectare a manusilor
(et chokbeschéming eslaagd p " Door het bot MANUSI DE de protectie pentru sudori nu permit penetrarea radiatiilor UV. Tn cazul in care manusile sunt destinate sudrii
rden van het mes i PROTECTIE PEN-  cu arc electric: aceste manusi nu oferd protectie fmpotriva socrilor electrice provocate de echipamentele
ABCDEF terwil d TRUSUDORI  defecte sau de lucrarile sub tensiune, ar rezistenta electrica este redusd i cazul in care manusile sunt ude,

oGt dent i referentie.Gebri dve hancsehoenen et nde bt van

EN 12477:2001 Waarschuwing! EN 12477: 2001412005 heeft geen gesmnaaamseeme testmethode op dit oment oot
+A1:2005 het vaststellen van
BESCHERMENDE  constructie van an V- s"almg
HANDSCHOENEN  toe. Wanneer handschoenen zjn bedoeld voor buoglassen deze handschoenen bieden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
elektrische weerstand wordt verminderd als handschoenen nat, wil of doorweekt van het zweet zijn, waardoor
hetisico hoger kan zin.
TYPE B HOGERE BEWEEGLIKHEID (MET
LAGERE OVERIGE PRESTATIES)

EN 114921997 BESC HE EIGENSCH 2

€N IS0 21420:2020 ALGEMENE EISEN EN TESTMETHODEN

Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 21 comfort, pasvorm en beweeglijkheid,als deze

zaken et worden toegelicht op de voorpagina. Als et symbool voor het korte model vertt eergegeven o0 de voorpagina,is de
teneinde het comfort 1d bij

il montagewerk. Draag lleen i producten In e geschkte mast, Producten de ta o5 of te sk atten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het plaats, inde

verpakking tussen +10°- +

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Controleer of ten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
P herming en moet het worden afggevoerd. Gebruik nooit een beschadigd

product. d n, (en d eenit). 8 regelmatig voor hygiénisch

gebruik.

HOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze beinvloed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

jn voorzien
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of joor de pr hoenen na het
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelikheid.
natuurrubber dat veroorzaken
Dit product ties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen 0 or meer top met Ejendals.
LATEX VRI] Oves Xl ceen

INSTRUKCJE U2YTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokladnie przeczytaé  DEKLARACJA ZGODNOSCI

ponizsze mstrukc]e www.ejendals.com/conformity

RAMOW 0 = pozi nosci ochrony znajduje sie ponizej minimalnych wymagar dia okresionego
zagrozenia. X = rekaw\(a nie byla i

Ostrzezenie! Produkt aby 2 odni
wymaganiami €U 2016/425. Nalezy 1ednak pamigtat, ze zgodnost frony,

diatego w warunkach zagrozenia nalezy zawsze zachowac ostroznoss.
EN 407:2020 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIER)
A

jie pomienia. <1,IubX poziom
dpornos¢ na ciepto kontaktowe kutecznosci odnie

odpornosc na ciepto konwekcyjne norma EN 407:2020, nie powinny by¢ wystawiane na dziatanie:
ieplo

: odp na ci
€: odpornos¢ na drobne rozpryski stopionego

ABCDEF 66.

F: odpornose na duze ilosci stopionego metalu  SPawaniczych

[ Poziom skutecznosa

wyeliminowa calowicle ryzyka poparzenia, diatego uzythownik
powinien natychmiast opuscic miejsce pracy i zdjat rekawice.

EN388:2016 A. Odpormos¢ na Scieranie Min. 0; Max. 4_ REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
+A1:2018 Max. 5 pozi i P " i

y
;’;’x‘_',, Ostrzezeniel Dia rekawic 2 dwiema lub kilkoma warstwam og6ina
e A "

Sci warstwy zewnets

nik testu
metoda Coup” miast
staje sie wynik testu odpomosci na przeciecia metoda TOM. Rekawic

ABCDEF

niezabezpieczonymi czeciam.

EN 12477:2001 Ostrzezenie! Mimo ze dotychczas norma EN 12477: 2001‘;\1 2005 nie okresla standaryzowane] metody tes-

+A1:2005 towania przemkame rekawice

REKAWICE UV. Rekawiice

OCHRONNE DLA nie zapewniaja a(hmny przed porazeniem elek!ry(znym spowndawanym przez uszkndmny sprzetlub prace
mokre,

SPAWACZY

potem, co zwigksza ryzyko wystapienia urazu.
TVP B WYZSZA ZRECZNOSC (Z NIZSZYM
IOMEM INNYCH WLASCIWOSCI)
EN 1149 2:1997 ODIEL OCHRONNA- WEACCIWOSC ELEKTROSTATVCZNE czgse 2

EN |s €0 OGOLNE | METODY
Klasyfikacja zrecznosci palcow: i 1; Maks. 5
DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystk\E rozmiary 53 zgodne z norma EN 150 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace

komfortu, i 2recznos inaczej na pleruszsstonie Jezeli na stronie pierwszej znajduje sie symbol

modelu o skrdcone] mugnsn eraw\(a fest rotsza od rekavi jalnych; zapewnia
przyklad prac 2 Produit nalezy nosic

nym rozmiarze. Zhyﬂuzr\e a ruchy i

PRZECH +Najlepie] tw opakowaniu, w

temperaturze od »1u° do
KONTROLA PRZED UZYCIEM: Na\ezy SDrawdz\( rekaice pod ktem dzir,pekniet. oadart Drzebarw\en I ezeliprodukt zosat sz
kodzony, to NIE zape

o rhm vaé
OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materialow uzytych w tym jego
poniewa zalezy ona od wielu czynnikow, takich jak min. warunki prze(hewywamz ispos6h uzylknwama
PIELEGNACJA | KONSERWAC]

a skutecznost zeénie] rekawic p i 1ub prainia. ato
odponiedzanosci
ACA: 4 naturainego.
rubber veroorzaken
ALERGENY: Produkt moze zaw\eva( subsxanqa 6 alergicznej W przypadku
nalezy zaprzestat uz h informacji, prosimy o

kontakt 2 firmg Ejendals;
NIE ZAWIERA LATEKSU  []Tak [ nie

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce la cresterea iscuilor
TIPUL B DEXTERITATE MAI mmmi\ (v
ALTA PERFORMANTA MAI SCAZUTA)
EN 1149.2:1997 MBRACAMINTE DE PROTECTIE - PROPRIETAT| ELECTROSTATICE - PARTER 2
Metod de
EN IS0 21420:2020 MANUSI DE PROTECTIE - CERITE GENERALE 5 METDOE DE TESTARE
Testorhind dexteritate degetelor: Min. 1; Hax

le respectd EN IS0 2: L | potrivirea si
dexteritates, dacé nu se explics pe prlma pagina. n cazul i care simbolul privind modelul scurt este indicatpe prima pagind, ménusa
ese spori peciale - de exemplu, lucrai fine de montal. Purtafi
prea largi sau p

doar
el optim de protectie.

st i conditi uscate si ambalajul original,Ia temperaturi
cuprinse Tn(re +10° i +30°C.

VERIFICA! i . dificari ale culorii etc. T i
produsul esle deteriont acesto N va ofei protece ptimas Nu utiizati niciodata Punefi(sau
scoatet]) manusile una cate una. Inlocuifi manusile in mod regulat pentru utilzare igienicé.

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materilelor utizate n acest produs face imposii determinarea durate de viafs  acesti
produs, deoarece aceasta va fi afectata de mulf actor,

e

fost deja utiizate. Compania Ejendals nu poate fi

considerata rispunziitoare pentru acest lucru.
[ I

legislatia
anusil iuc natural, lergii
ALERGENI: Acest itui un risc alergice. Nu utiizafi produsul
incaz Contac
FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pretitajte tieto pnkyny UYHLASENIE 0 ZHODE

Kb wwweejendals.com/conformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimlnou trovi tenstvo X = Nebolo

podrobené testovadam 4 pre na Airukavice
Varovanie! Tento produkt v norme EU yn G i
uvedenymi nizsie. Nezabidajte vSak, ze Ziadna polozka osobny i i 2 poskytovat Upind ochranu a pri

vystaven rizikém je nutné vZdy dodrZiavat opatrost.
EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)
A: Obmedzené irenie plamefia
8: Kontaktné teplo
C: Konvektivne teplo ohiiom.
roztaveného kowu"nie s vhocdn na zvéranie

Varovaniel Ak maji rukavice Urovefi ochvany <1, alebo X votihoreniu

D: Sélavé teplo
ABCDEF E: Malé vystreknutie roztaveného materilu
F: Vellké mnodstuo roztaveného materiaiu

VYKONNOST A-F
Min. 0; Max. 4

€N 388:2016 A Odolnost votj odreningm Min. 0: Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI

okamite opustit pracovisko a rukavice s vyzliect.

+A1:2018 Sdolnost vod] prerezaniu in. RIZIKAMI. Urovne ochrany sii 1 merané v obasti dlane ruavice.
0. Odolnost, voti prepichnutiu Min. Varovanie! a
€. Odolnost' vodi prerezaniu TOM Mi ia €N g
{EN 15013907 i i o pr sk 4
Ochrana pmd narazom P=| Uspesny pne(hnd o y v kG ¢ ke
ABCDEF “ prerezaniu TOM.

EN 12477:2001 Varovanie! Norma EN 12477:2001+A1:2005 v sii¢asnosti neobsahuje

dnu izandarmznuann lesmvauu

€N 407:2020 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASETO PRED UEINKI TOPLOTE IN OGNIA
Omejeno Sirjenje plamena Opozorill Teh ok
B Oapornectprot Kontakini toplt [ zMosunosTa+ | *
C: 0dpornost proti toploti | Min.0;Max.4 | [2
D: 0dpornost prot sevalni toploti ;
€: Odpornost proti manjsim zlitjem tekote kovine ' ° "
ABCDEF  F:Odporost protivegjim zitjem tekoce kovine M8t <, a X potem e smejo itk 2 odprim pla-

pluskih raztopliene kovine, i primera za vajenje.

in odstranit rokavi
€N 388:2016 ﬂpamns( prot] obrabi Najm. 0; najv. 4 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
Odpornost rezu Najm. 0; naju.
+A1:2018 dgomm pm“ ggamu o ‘TVEGANJI. Ravni zasite se merijo na obmoju diani rokavic.

dpor bodu Najm, Opozorilo! Za rokavice z dvema ai vet plastmi splosna
dgamns( BToH ez Nay T0H. i haju. F Kiasifikaci 3882016

mEmon@>

plasti,

ascita pred udarci P=pozitivno
ABCDEF  INdikativni medtem koje peis .

mogljivosti. Teh rokavic ne smete

EN 124772001 Avisol Embora 3 norma EN 12477:2001+A1.2005 o tualment é teste normali-
+A1:2005 2ado para detecéi nos materiais das I métodos atuais A
OCHRANNE i 50 UV, Quando as luvas se
RUKAVICE PRE  desti por arco: estas luvas nd contra ch Ié sados por

ZVARACOV Geenaotos o abalios o teneh &2 ex s i e .5 ot ssthers oo suias

ou encharcadas em suor, 0 que poderia aumentar o isco.
TIPO B MAIOR DESTREZA (COM OUTRO
DESEMPENHO MAIS REDUZIDO)
EN 1149-2:1997 VESTUARIO DE PROTECAO - PROPRIEDADES ELETROSTATICAS - PARTE 2:
Método de teste
ENISO PROTECA
Teste de destreza do dedo: min, 1; méx. 5
AJUSTE E TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN IS0 21420:2020 em termos de conforto, ajuste e destreza, se néo
explicado na pgina nicial. Se o simbolo de modelo curto estiver indicado na paginainicial € porque a luva é mais pequena que uma
0.Use d

METODOS DE TESTE

EN 12477:2001 Opozorilo! EN 12477:2001+A1:2005

+A1:2005 UV-Zarkov za materiale 2a fokavice, toda trenutne metode za sestavljanje varovalnin rokavic za varilce obiéajno
VAROVALNE ne dopustao penetracije UV-sevanja. Pi rokavicah, ki so predvidene za oblo¢no varjenje, velja, da ne zagotav.
ROKAVICEZA  ljajo udaru, ki bi napetostjo, ter da se
VARILCE elektritna uporost 2manjsa, te so fokavice mokre, umazane ali preznojene, kar poveta tveganje.

VRSTA B VECJA GIBUIVOST (Z MANJSO
DRUGO ZMOGLJIVOSTJ0) .
EN 1149-2:1997 VAROVALNA OBLEKA - ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI - 2. DEL:

ENISO € - SPLOSNE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; naj

TSN VeLINOST. A Bt or , tesnost in gibljivost, ENI50 21420:2020 e to
i pojasnjeno na prvi tran. Ceje na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajge od Dh\[aﬂ’\lh rokavic, zato je pri
posebnin hova uporaba %a - na primer pri Nosite samo velikosti. Izdelki,
ki so prevet oprijeti ali ohlapni, e 2aitite,

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbolje hraniti v suhem in temnem prostoru v prvotni embalaZi, pri temperaturi med +101in
+30°C.

] , ali v rokavici, i luk K, raztr Ce jeizdelek poskodovan, NE bo

luva nomalpara aumentar o mnvauo para fi por exemplo, e
0s produtos tad i ndo fomecerdo
o nivel ideal de protecdo.
€ i iginal, i Iuz,entre
INSPECRO ANTES DA UTILZAGAO: danificado, NAO f i Foideal e deve ser . Nunca utiize
Cologue (ou te) 3 uvas uma e cada ez, Substia 3 uvas eguarmente para na o igiene
PRAZO DE ser determinada
dado que serd aetada por uiros fatores, comoas mr\dl;nes o armazenamento, a utiizagdo, etc.
CUIDADOS € M [ Depois de as |
Serem usad: avou. A 6
por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislag3o ambiental ocal.
um Vo util

Contactea Ejendals
ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

VKA3AHUA 3A ynoTPeBA - KATEFOPUSA 11
BUDKTE HAYANHATA CTPAHULIA 3A CNELMPUYHA MHPOPMALUS 3A NPOAVKTA

BHUMATENHO NpOYETeTe YKa3aHNATA, NPEAN A3 U3NOA3BATE TO3M
npoy

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBME

5 Rokavice si

2a drugo, Za higiensko uporabo rokavice redno menjajte.

ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialo, iz Katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti oka uporabnosti tega izdelka, saj

nanj uplwap Stevilni dejavniki,npr. pogoi skladizcenja, nacin uporabe ipd.

NEG Kijinj perila. Za zme rokavic po

Dramu‘ z i pralni i

ODLAGANJE: Skladno z lokalno okoljsko zakonodajo.
ki i

ALERGENI: Ta izdelek i  Kibi il tveganie za nastanek
rimeru ¢ Vet informacijje na 3 3

BREZ LATEKSA  []1A X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

Bu iiriinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI i

8 . R www.ejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tehiike icin ftinda X= Test testyontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun el
Uyaril Eu umn, B ile, €U 7 sag\aya(ak sekilde Ancak

bir ki if (KKE) gl g diger yiksek riskli

kahnmémda tedbirli davraniimasini gerektigini unutmayin.

EN407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER
A:Sinirh al L E—— 1
inirh alev yayilimi [ errormaNs AF ‘ Uyaril Eidivenler, EN 4072020!9\0 yanma davranisi performans

B: Temas isis! eviyesi <1, veya X\ oplak devets
C: Tasima 1sisi ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ etmemelidi. 66 sluayanku;ukenmwsmﬁ\"bﬂ\umunegurstest

edien eldiven, kaynakislemleriicin uygun deir

€: Kiigik erimis metal sicramas1

ABCDEF £ giyiik miktarda erimis metal X
terk tmel
Ve eldiveni ckamalr.
EN388:2016 MEKANIK RISKLERE KARS| KORUYUCU ELDIVENLER.
+A1:2018 Koruma seviyeleri eidiven ayasi bolgesinden
o e sigilmilstir. Uyarl ki veya daha fazla katmanii elivenler
BB ReTas Makavemet, TOR. Hin. A; Maks. F igh &N 3852016 +ALZ018 genelsniflandmasi en s
ENISOL3007) e Katmanin performansin yansitmayabil. Kesim direng testi
arpisma Korumast P=Geger srasinda matiastima icin,kupe test sonuglar, yalnizca
ABCDEF elirteyicidi. Bu eldivenleri hareketl parcalarin veya
EN 12477:2001  Uyaril N 124772001+A1:2005 standardind w in tespit etmek icin
+A1:2005 test yontemi ancak Kaynaledr o meveut konyi ediven (et

KAYNAKCILAR yon!sm\sn novma\de UV radyasyonu gegisine izin vermemektecir Eldivenler ark kayna icin gellslmldlgmde
ICIN KORUYUCU  bu eldiv
ELDIVENLER sag\amaz e eidverler ok ki eya teden sanmissa lektr direnciddser ve sk yikSehebi
TP B YUKSEK BECERI (DAHA DUSUK
BASKA PERFORMANSLA)
EN 1149-2:1997 KORUYUCU KIYAFETLER - EI.EKTROY[AT!K BZELLIKLER - BOLOM 2:
Bir eli te

ENISO i VETEST YONTEMLER
Parmak becerisi testi: Min, 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tum boyutiar, rahatlk, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 150 21420:2020
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli goriiliyorsa, ince montaj isciigi gibi ozel amaclar icin konforu artirmak amacyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisad. Sadece uygun ebattaki trtinleri kullanin. Gok gevsek veya cok sik triinler hareketi kisitlar

+A1:2005 met6du umozfiujdcu Urcit prienik ultrafialovéno Ziarenia rukavicai, ale st p
OCHRANNE wjrobe nmmnny’tn ukavic pre zvératov za beznych okolnosti neumozfiujd pmemk itafilového Zarenia Ak o
RUKAVICE PRE elekirickym pridom
ZVARACOV sposobenyim nesprévnym vybavenim alebo précam pod napatim, a elektricky odporje Znzen, ak s ukavice

mokré, znetistené alebo vinké od potu, To mze viest' k zvyeniu rizika.
TYP B VY3SIA OBRATNOST (S NIZSIM
STIJPNOM WKONNOSTI V OSTATNYCH

€N 1149-2:1997 OCHRANNE osLetemE ELEKTROSTATICKE vms-musn 2.Cast:

Testovacia
ENISO €-VSEOBECNE
Skiiska obratnosti prstov: Min. 1; M:
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: \/ss\ky elkostaodpouedl norme N 150 21420202012 adiska pohodia vefost 2 abratnot,
aknie je uvedené inak na prednej strane. Ak ;e na preﬂnej strane uvedeny symbol pre krétky model, lukzm(a Je kratsia ako n
rukavica, aby poskytoval  napriklad pri ity
vhodnej velkosti. Produkty, Ktoreé st prilis wme a\ebu prili§ tesné, budd obmedzovat’ pohyblivost' a nshudu pnskytcmat’ npumé\nu
Grove ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: Ided hom a igindl baleni pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Skontrolujte, i s2 na 5 praskliny, trhi farby a pod. Ak dojde k
pe;kedemu produktu, produkt NEBUDE poskytovat optimainu funkénost amal Dy byt zhkmdwany Nikdy nepcuiwz]le poskodeny

roduk. Rukayice s natahuite (alt i
TRVANLIVO PRI SKLADOVANI: \/zhfadom na viastnosti ma(ena\o\/ pouzitych v tomto pmdukle nie Je mozne jeho trvanlivost' uréit,
pretoze bude ovplyvnend mnohymi faktormi, ako st podmienky skladovania, spnsuh pouivania atd.

AUDRZBA:

'ATESTOVACIE METODY

SAKLAMA VE TASIMA: Ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°ile +30°C aras! sicaklikta saklani.
KULLANIM ONCES] KONTROL: Eldivenlerde deli. catiak. yirtk,renk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Urtn hasar gbrrse, ideal
Hijyen

korumayi SAGLAMAZ ve i rénii kullanmayin. tek
agisindan eldivenleri diizenli olarak degistirin.

: kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden
etkileneceg icin bu Griintin omri belirlenememektedir
BAKIM: Maki

Eldivenler , eldivenlerin
/eya camasircidr. Ej tutulama:

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
Eldivenler, alerjye neden olabilecek dogal Kauguk gerr.

fyon iski bilesenler cerebil
kullanmayin. Daha fazla bilgiisin E]endals e et korun

LATEKS IERMEZ [Jever  [X]HAVIR.

INSTRUCGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 11
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de ut\l\zar este produto. "El‘:‘“‘“.“ DE CONFORMIDADE
www.ejendals.com/conformity
EXPUCACAO DOS PICTOGRAMAS 0- ificado X= Nao

I p prania. Ak 2 boli rukavice das I
pouzits, 7 e 20dpovedn zakaznik alebo osoba, tors e. Spolotnost € f nemaze niest foi 5 2016/4:
UKVIDACIA: V slade o tivou tkai No entanto, tigo de EPI p gurar uma proteg ter
5 y alergle sempre cuidado durante a exposigdo a iscos.
ALERGENY: Tento ¢ 2lozk, &mo lergickych reakeii 3 pripade
P e dali H jte spolocnost Ejendals. EN 407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR €/0U F0GO)

NeoBsAHUJE LATEX [ Ano [X] Zinony

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

1ZJAVA O SKLADNOSTI
‘www.ejendals.com/conformity

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= 8 X= zeno v preskus
Opozorilo! Ta izdelek i predel] 16/4 sonavedene
podrobnosti o ravneh zmogijivosti, Ve pa chsle'vaJ(e, 5 ite, zato

morate bit ob izpostavijanju tueganju vedno previdni,

A: Comportamento ao fogo i <1,ouXem
B: Calor de contacto -
€ Calor por tonvecgzo | —DESEMPENHOAE |
3 = 020, c m conta
0: Calorradiante | Min.0;Max.4 | 407
€: Pequenos salpicos de metal fundido
ABCDEF g Grandes quantidades de metal fundido
EN38B:2016 A Resisténcia 3 abrasdo Min. 0 Mix. 4
Resisténcia ao cort
€ Reslstenciazo rar’gamentn i O
D. Resisténcia a perfuraggo Min. 0; Ma;
€/ Resistancia ao corte TOM Min,
£ JEN 15013997)

5 UVASDEPROTECAD CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

Max.F geral da EN 388:2016 +A1:2018 nio reflete necessariamente.

oimpacto P=Apr durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste
pofulid .

ABCDEF

TOM
NBo use estas luvas na proximidade de elementos em
‘movimento ou de maquinas com pegas sem protecao.

o www.ejendals.com/conformity
NUKTOrPAMUTE 0 = noa T3a CLoTBeTHATA HocT X=
He e npeACTaBeH 3a TeC Ha Tect

peAyPeXAEHHe! TosW PPOAYKT € NpeayaHaen A3 OCHYpH 3ATa b CoTBeTCTBve ¢ EU 2016/425 32 AMC Curmacho
ADEACTABEHUTE N0-AORY HUIBa Ha PABOTHATE XapaKTEPACTHKM, Tpnﬁsam ce wva npeasua, e HaMa ATIC, KOATO 0CrYpSBaT MbaHa
3auwTa, 331082

EN 407:2020 3A|uerM PbKAsMuM CPEWY l'EPHmNM ONACHOCTH (mnnum WIMAV OrbH)

@ nnambKa

XapaKTEPUCTU 32 FOPUMOCT <1, X comacho EN

407:2020, Te He TpsiGBa A3 Ce M3NON3BAT NPY KOHTAKT

OTKDUT MNaMbK. PLKBULIATa, TECTBAHA CbRACHO 6.6 ,Mank
meran',

poc
s< Tonnonpeaashe Mpes KOHTaKT
: TonnonpeAasHe 4Ypes KoHBEKUMS
Nbumcta TonAMHA

A: Manku Npbcku pasToneH MeT:

E: FoneMM KOAMHECTBa PasToneH MeTan npu 3aBapsieaHe
[ PABOTHY XAPAKTEPVICTUKW A€ | B Chy it HA MONAAHAN MKW MDCKA PASTOMEH METan
[ Min. 0; Max. 4

ABCDEF

Uarapsie, 3 NOTDeGATENSTT TPsGBa Aa HanyCHe paGoTHOTO
MACTO He3362BHO M A2 (BN PKABULAT.

A, YCTOAMMBOCT Ha npeTpHBare M. 0; Makc. 4 PBKABULIM 3A JALLIUTA OT MEXAHU|HY PUCKOBE.
£ JCToituaOCtHa NPOPS3BaHe M. 0 MAKE 5 Figara a 32uuTa o KaMEpEaT 8 OE1ACTTa Ha ANaHTa.
8 crognsocr i3 paskbcsarie, v, 0; nac,s  nemmpEKAsiel Ty potoonu < oo v nocete

VCTORUABOCT Ha NPOGHBaKE, MiH, O; i Chos obuaTa knacubikauws EN 3882016 AL2018
IR Veroiaugoct i npopaaeate Vi A MKC.E 1 st 105t pocoTTE apTepHETI
¢ ocTpy npeaeT. ) - BLHLHAR CAoi. TpW 3aryGa Ha CBOICTBA Ha HOXA
ABEDEF  [oSpeve d TeTaae s yooocT ups

TOM re

iangocT ToiHoCTH

EN 12477:2001 npeaynpexcaginel Kt Horenta EN 124772001+ A1L2005 He 1DeASIKEA CTansapTIUaN Tt 22

+A1:2005 Py vareprana Ho M3pacoTKaTa Ha

SAWWTHN  phKasuuvTe 3 3auinTa 3a 3a8ap: uenve. Korato

PbKABIUM 3A Dbkaswumre <@ pepta3naEN 33 ereXTROsO60 3aBaDﬂBaNE TEM PKGBHLAHe OCWYPAGAT SaLMTS
u W yaap, Dy pasora oA Hanpx

XTI ECKBTD CHTPOTHBAZEI & 1 MANKD, 5K Pk SBT3 KD, MBI A WOTES Y, KORTO B8N
0 yBeNWHaBaHe Ha pHCKa
TMN B NO-rOASIMA NOABUKHOCT
(NO-HUCKW APYIV PABOTHY
XAPAKTEPUCTUKM) .
EN 1149-2:1997 3ALMTHO OBAEKAO - ENEKTPOCTATIAYHIA CBOVICTBA - YACT 2:

Merop, D P

EN IS0 214202020 SALI.lMTHM P‘bKABVIuM OBV U3NCKBAHIS 11 METOAN 3A U3NUTBAHE

‘TECT 32 NOABIXHOCT Ha NPLCTHTE: MUH. 1; MaKc. 5

CBOPHA W PASMEP: B i paamepn (1061 1aaT Ha EN IS0 21420;2020 52 YACSCTE0, OREHMHA 1 TASWKHOT, OCBEH 240 Ha
HavaNHaTa CTpaHILA He € NOCOHEHO AYIO. AKO Ha HaUaNHaTa CTPaHYIL € U306PA3EH CUMBONGT Ha NO-KbCR MOARA, PbKaBULATA
€ no-ksca o1 Lien ocurypsBaHe Ha N0-BICOK KoMGOpT D 3 NPELIN3HA MOHTaXHA
pacora, MPOAYKTY, KOUTO Ca TBbp TEbPAE CTerHaT orpaHUaBaT

CEXPRHERNE 1 IPAHCHGN' ViAeanHi YCAOBUS 32 CHXPaHEHHE: Ha CYXO Y THHHO B ODUTVHANHATa ONGKOBKA NPY TeMNEPaTYpa
Mexay +10°u

HPoBepka hpeAM YNOTPEBA: Mposepere panvi no PN 2 Ao, T, CSCEIT, TP 12 BT U 20 Ao
NOAYKTET € nNoBpeneH,

npoaykT. Hocere (w

CPOK HA TOAHOCT: opanu eLrecrBoTo Ha MaTepUANATe, USnonSaar™ N RANDABaTa ra TO3M RPORVKT, POKBT M 12 FORHOCT He
MOXe A3 Gbae onpeaeneH, ThiA KaTo TPAGBa A3 Ce UMT NPEABIA MHOXECTBO OT haKTOPW, KaTO HaNPYMeD Pa3NNHHUTE YCAOBMA Ha
CLXPAHEHYE, HAWH Ha M3NONIBAHE U T. H.

FPUDKA M NOAAPBIKKA: PLKaBuUTE/PKaBITe, KOUTO MOraT A Ce NEpaT MEXaHUHHO, LLE Ca 0603Ha4EHY CbC 3HAK NepanHs,

Knviewor p neA npaHe, KoraTo
Ejendals 32 T0Ba.
: Comacko cpeaa
PokGBILATE CoabXa CCTECTEoN K2yt KONTO HOKE A5 npyt neprun
PFEHU: Toav npoayKT TagnABaT T 32 aneprinHu peakumn. He

Ejendals.
HE CbABPXKA AATEKC. [Jan [ He

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
s winwejendals.com/ conformity
i i

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.
3 TOGRAMA 0 = ispod p
nije izajn i rukavice

2016/4;

razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek imajt nitijedan dio osobne zast ze pruiti
unu zastitu te da tizicima.

EN407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)

A: Ograniteno Sirenje plamena Upozorenjet Ao rukavice g radinu peformansi <L, Xu
B: Kontaktna toplina

rikavi

& Konvekcika topina

D: Radijacijska 66
Prskan]e manié klicne rastalenog metala
ke kolitine rastaljenog metala aktivnostivarenja o

| PerForMaNsE A-F | ;

| MinoMaxa | i skinuti ukavice:
€N 388:2016 A. Otpornost na habanje, min. 0; maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.

+AL2018 ¢ Qlbornost ;‘g‘,’g’*;“lf"'\‘llﬁ u'!‘;"";e; "st 5 Razine zastite mjere se na podrugju dlana rukavice.

D. Otpornost : . O: m: Upozorenje! Za rukavice koje imaju dvail vige slojeva
Etpomostne BreSIECiR YN i A maks. £ opceniaiaifikacia prema normi EN 3852016 +AL2018

EN IS0 7ava nu
0 20 i harca, = prolaz ne odrazava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte

nezaticenim dijelovima.
001 UDnzoreniEI Norma EN 12477:2001+A1:2005 i
uk:

avica, no zahvaljujuci  zrade zaSitni rukavica
ZASTITNE 7a zavarivate, one obicno ne propuStaju UV zrcenje. Ako su rukavice namienjene 72 elekiroluéno zavarivanie:
RUKAVICEZA  ove rukavice ne 3tite od strujnog udara uzrokovanog neispravnom opremonn il radom pod naponom. Elektricna
ZAVARIVACE  otpomost smanjuije se ako su rukavice mokre, prijave il natopljene znojem, sto moze povecatirizik

VRSTA B VISA POKRETLJIVOST (S NIZIM
OSTALIM PERFORMANSAMA)
19-2:1997 ZASTITNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKA SVOISTVA- 2. DIO:
Ispitna metoda za
ENISO

€-0PCI !
in. 1; maks. 5

Ispitivanje pokretijivosti prsti



MJERE | VELICINE: Sve su velitine u skladu s normom EN ISO 21420:2020 za udobnost, dobru mjeru i pokretljivost. osim ako nije:
Ako e na prednio st

ranici za kratki model, u tom je siutaju rukavica kraca od
bi bl , primjerice za precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuceveltine. Proizvod koj su presioki  preusiiogranict i nece pruzat astit
POHRANA| pohraniti na suhom i “Ci+30°C.
1 : Provier ju rupe, pukotine, da nisu poderane, dam se boja nije izmijenila td Ako se
NECE vod.

VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode materijala ovog proizvoda nije moguce odrediti njegov vijek trajanja zato Sto na njega utjezu mnogi
&imbenici kao 3to su uvjeti pohrane, upotreba it

dgovorni su ¢ koris i odgovornom.

Nemojte ga jiete znake

vige informaci
NE SADRZI LATEKS [] DA X ne



